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Til Jon, i kjærlighet og takknemlighet


Kjære leser,

Dette er den siste boken i serien «Skyggespill». På mange måter er det en lettelse å se enden på dette arbeidet, for serien har vært krevende å skrive. Ikke bare på grunn av alt bakgrunnsstoffet jeg har måttet sette meg inn i – en prosess som definitivt også har vært spennende og givende – men også fordi stoffet både har rørt ved meg og opprørt meg. Det som kanskje opprører meg mest av alt, er at jeg ser at folk glemmer, eller aldri har tatt lærdom av, vår nære historie. Når det er sagt; arbeidet har også vært usedvanlig meningsfylt. Å få lov til å formidle historie – og spesielt denne historien, som har preget og fortsatt preger vårt land og folk på så mange vis – har vært et privilegium. Jeg har forsøkt å gjøre formidlingen med respekt for menneskene jeg skildrer, men det er klart at jeg har tatt stilling. Det er nok ingen i tvil om etter å ha blitt kjent med Inger Marie, Sisken, Rose og de andre.

Under arbeidet med denne siste boken mistet jeg mannen min, Jon. Jon var min største fan. Han var den som alltid trodde på meg, særlig når jeg ikke gjorde det selv. Det var dessuten han som fikk meg til å levere inn det første manuset. Det var manuset til Storgårdsfolk, julen 1998. Det lot han meg aldri glemme. Jeg tilegner derfor denne boken til Jon.

Fjellstrand, mai, 2019

Eva Stensrud


Hvem er med i bok 14:

Inger Marie Berg Olsen, alias Ingmar – hamarjente og student

Elisabeth – Inger Maries mor, hjemmeværende

Per – Inger Maries far, overlege ved Hamar sykehus

Anders – Inger Maries tvillingbror, medisinstudent

Anna – Inger Maries yngre søster, elev ved Hamar Katedralskole

Knut – Inger Maries yngre bror (død)

 

Familie på Alstadhov i Vestbygda, Stange:

Edvard Berg Olsen – Pers eldste bror, gårdbruker

Rose – hans hustru

Viktor – deres sønn, odelsgutt, arbeider på gården

Karl – deres sønn, innsatt som arving til onkel Kjells gård, Brandstad

 

Andre:

Mia Willander – Inger Maries ukjente tante, Elisabeths søster

Agnes – Mias «altmuligkvinne»

Marcus – Mias elsker, medlem av kommunistgruppen

Aksel Kvist – Anders’ hybelvert og venn

Jonas Holt – skuespiller

Lea Sandler – Inger Maries jødiske venninne

Sisken – Lea og Inger Maries venninne

Henrik Moe – advokat, Secret Service-agent

Petter Nedregaard – norsk nazist og medløper

Monrad Nedregaard – lensmann i Stange, Petters far

Siegfried Wolfgang Fehmer – tysk gestapooffiser

Max Schultz (egentlig Maximillian Friedrich) – gestapooffiser, kriminalkommissær, stasjonert på Lillehammer

Wolfgang Mutt – gestapooffiser (død)

Bruckmann –gestapooffiser, stasjonert på Lillehammer

Grev Folke Bernadotte – svensk diplomat, ledet frigjøringen av konsentrasjonsleirfangene


Resymé bok 13:

September 1943

Lea og Viktor flykter, men blir tatt. Rakel, den lille datteren deres, er igjen hos Karl og Sisken på Brandstad.

Inger Marie, Sisken og SOE-agentene får Anders ut fra sykehuset og skjuler ham i Mias leilighet.

Per Berg Olsen sitter i husarrest. Fehmer presser Mia til å pumpe ham for opplysninger. Mens Mia er hos Per i leiligheten, kommer Fehmer og Aksel. Det overbeviser Mia om at Aksel er angiveren, og hun forteller det til Marcus. Per avviser Mia, og Fehmer løslater ham. Mia bryter sammen.

Aksel og Inger Marie krangler. Hun flytter til Mia, som er svært syk på grunn av bruddet med Per. Per kommer hjem til Alstadhov. Han forteller Elisabeth alt.

Januar 1944

Anders og Inger Marie vil flykte til Sverige, men hun ombestemmer seg. Hun har fått høre at kommunistene vil henrette Aksel, fordi Mia har stemplet ham som forræder. Hun drar for å advare ham, men støter på Oliver, som har kommet for å drepe ham. Men Aksel er vekk.

Sisken loser en gruppe flyktninger over til Sverige, og treffer Anders. Hun innser at han aldri kommer til å elske henne.

Mia og Elisabeths fortid kommer frem i lyset. Faren deres var psykopat og forgrep seg på dem begge. Mia har aldri tilgitt søsteren at hun reiste hjemmefra og «svek» henne.

Mias elsker, Wolfgang Mutt, har avslørt henne. Agnes skyter ham, og Marcus får fraktet bort liket. Inger Marie sier til Marcus at Aksel ikke er forræderen, men han avfeier henne.

Henrik Moe beroliger Inger Marie om at alt er bra med Aksel, men røper ikke hvor han er. Hun forteller om drapet på Mutt, og Henrik ber henne flytte fra Mias leilighet straks. Han forteller henne at Per er hjemme igjen, og at Lea og Viktor er arrestert.

Etter en tid dukker Aksel opp igjen. Han frir til Inger Marie og får ja.

Agnes forteller Marcus om Mias forhold til Per, og han forlater henne. Mia er knust.

Inger Marie reiser endelig til Anders i Sverige, men da de får høre at kommunistenes hovedkvarter er blitt raidet, og at Anna er forsvunnet, drar hun hjem igjen.

Mia kan ikke akseptere at Per forlot henne, og ringer til Alstadhov døgnet rundt. Elisabeth drar til Oslo for å ta et oppgjør med henne. Akkurat da kommer Inger Marie til Mias leilighet, og overhører en del av samtalen mellom de to søstrene.

*

– Jeg skal fortelle Inger Marie om Per, sa Mia. – At vi har funnet sammen igjen.

Elisabeth ristet oppgitt på hodet. – Ikke gjør det, Mia. Hun kommer til å hate deg for det.

– Jeg skal fortelle henne resten også. Vi har ingen avtale lenger, Elisabeth. Den eksisterer ikke mer. Og Inger Marie kommer aldri til å hate meg. Hun bryr seg mer om meg enn om deg, det har hun selv sagt. Hun elsker meg, akkurat som Per gjør. De er min familie, ikke din. Når skal du begripe det?

– Mia, du … En knirkelyd i trappen fikk Elisabeth til å snu seg. En ung kvinne sto der og så opp på henne med et sjokkert uttrykk i ansiktet.

– Hva gjør du her, mor? Har det skjedd noe med far?

– Ingmar? Elisabeth kjente først ikke Inger Marie igjen under den blonde hårmanken. – Er det virkelig deg? Hun tok et skritt mot datteren, men Inger Marie stirret bare forbi henne på kvinnen som sto i døråpningen. – Herregud, Mia! Hva har skjedd med deg? Og hva er det med far? Hva var det du sa? Hva var det du skulle fortelle meg?


Kapittel 1

Oslo, 15. juni 1944

– Vi kan ikke bli stående her ute. Det er ikke trygt. Vær så snill å slippe oss inn, Mia.

Morens stemme var lav og bønnfallende, men Inger Marie så at ansiktet hennes var stivt som en maske. Sjokket over å finne henne utenfor Mias dør var i ferd med å forta seg, men hun trengte en forklaring. Hva i all verden betydde dette? Hun så på tanten, som hadde fått en grålig farge i ansiktet. – Hva skulle du fortelle meg, Mia? gjentok hun. – Har det skjedd noe med far?

Mia åpnet munnen for å svare, men lyden av inngangsdøren som ble åpnet nedenunder, fikk henne til å ta et nervøst skritt bakover. – Så kom i Herrens navn inn, da.

Moren strakte hånden ut mot Inger Marie, som stirret på den noen sekunder før hun tok den. Fingrene var iskalde og skalv svakt. De fulgte etter Mia inn i hallen, og døren gled i lås bak dem. Det luktet innestengt i leiligheten, som om det ikke var blitt luftet der inne på ukevis.

– Alt er bra med far, Ingmar, sa moren. – Han er trygt hjemme på Alstadhov. Stemmen lød anstrengt, nesten fremmed. Blikket hennes flakket rundt i rommet, kroppen virket stiv og utilpass.

– Men hva? Det er et men, ikke sant? Hva gjør du her, mor? Hva betyr dette? Stemmen hennes skingret, hun hørte det selv.

Da moren ikke svarte med det samme, gled Inger Maries øyne igjen over på tanten, som sto og stirret på moren med et sammenbitt uttrykk i ansiktet. – Jeg hadde aldri trodd jeg skulle få se deg her, Elisabeth.

Moren gjengjeldte det intense blikket. – Tror du det var lett for meg å komme hit, etter det jeg fant sist jeg var her? Stemmen brast. – Hvorfor gjorde du det, Mia? Hvorfor skrev du det brevet til meg?

Tanten trakk på munnen, som om hun smakte på noe bittert. – Hvorfor tror du?

– Fordi du visste at jeg ville finne ham.

De to kvinnene fortsatte å stirre på hverandre. De hadde glemt at Inger Marie befant seg der. Moren holdt ikke lenger hånden hennes.

– Du oppnådde det du ville, sa moren hest. – Jeg fikk et sammenbrudd. Jeg var innlagt i flere måneder. Jeg er sikker på at du ble glad å høre det.

Mia spyttet ordene ut: – Jeg visste om det. Og ja, selvsagt ble jeg glad!

Moren trakk pusten skjelvende. – Hater du meg virkelig så sterkt?

Mia blottet tennene. – Vet du hva far gjorde, Elisabeth? snerret hun. – Han tok barnet mitt. Slet det ut av meg. Kan du forestille deg hvordan det føltes? Jeg trodde jeg skulle dø. Men det passet han på at jeg ikke gjorde. Så jeg fortsatte å leve. På et vis.

– Var du … ble du … Moren utstøtte et hikst. – Herregud! Når?

– To år etter at du rømte.

– Jeg ville ha reddet deg, det vet du. Hvis du hadde latt meg få lov. Han var gal, Mia. Han gjorde deg syk. Se på deg! Du trenger hjelp, du har trengt hjelp lenge. Herregud, jeg skulle ha forstått det den gangen med Per. Hvor syk du var. Tårene strømmet nedover morens kinn nå, og hun gjorde ingenting for å tørke dem bort.

– Lot meg få lov? Jeg var bare fjorten år da du forlot oss, Elisabeth, jeg forsto ingenting av hva jeg hadde i vente. Mia sank plutselig ned langs veggen, beina sviktet under henne. Hun skjulte ansiktet i hendene. – Bare fjorten år! Han var alt for meg. Jeg så opp til ham, ville være som ham. Jeg gjorde alt han ba meg om, og det gjorde du også! Du husker vel hvordan det var? Malingen, konkurransene han arrangerte, aktmaleriene …

– Han var et monster! Moren knelte foran Mia. – Om forlatelse, Mia. Jeg er så lei meg, jeg skulle ha …

– Om forlatelse? Tror du jeg kan forlate deg din skyld, etter det du gjorde mot meg? Ikke nok med at du rømte – du lot meg ikke beholde Per heller, enda du så at det var meg han ville ha. Først den gangen, og så nå. Det er du som er et monster, Elisabeth! Du er ikke det spøtt bedre enn far! Først drepte han det ene barnet mitt, og så kom du og stjal det andre! Hva slags mennesker er det som stjeler andres barn? Hun løftet ansiktet. Trekkene var forvridd, hun hveste ordene ut. – Jeg kan aldri tilgi deg, Elisabeth, aldri!

Moren trakk seg bakover igjen, reiste seg og ristet på hodet. – Det var ikke slik det var, Mia. Hevnen slo tilbake på deg selv. Det er nok nå. Dette må få en ende, før du ødelegger både deg selv og andre. Ingmar er uskyldig, la det for Guds skyld ikke gå utover henne.

Det kom nok et hves fra Mia. Hun krummet hendene til klør og stirret på moren med et hat så sterkt at Inger Marie grøsset, iskald langt inn i ryggmargen.

Det ble stille i hallen. Det eneste som hørtes, var de to kvinnenes anstrengte pust. Inger Marie snudde seg mot moren. – Hva snakker hun om, mor? Hva betyr alt dette? Hvilket barn har du stjålet?

Inger Marie registrerte knapt at Agnes dukket opp. Hun hørte stemmene langt borte fra, hissige stemmer. Agnes som krevde at de skulle gå, moren som svarte noe hun ikke fikk med seg, Mia som mumlet usammenhengende.

Med blodet susende i ørene så hun at Agnes hjalp Mia på beina og støttet henne ut av hallen. Hun forsøkte å stable tankene i riktig rekkefølge. Hun burde ha forstått det. Alt hemmelighetskremmeriet, alt det usagte, alle de halvkvedede visene. Allikevel hadde avsløringen kommet som et sjokk.

– Du burde ikke ha fått vite det på denne måten, Ingmar.

Morens stemme – eller stemmen til den kvinnen hun til nå hadde betraktet som sin mor – var flat og tonløs. – Men vi fikk oss ikke til å fortelle deg det. Det ble for vanskelig for oss alle. Og Mia var ikke lenger en del av livet vårt, hun hadde ikke vært det på mange år. Helt til din far ulykksalig nok kom til å nevne navnet hennes for deg. Jeg er lei for det, Ingmar. Vi ville spare deg for dette.

Hun sukket tungt. – Men kom her, sett deg. Nå som du vet så mye, er det like greit at du får høre resten også. Hun pekte på den polstrede krakken foran speilet. Inger Marie sank ned på den. Beina kjentes numne.

Noe visste hun allerede. Hun kjente til farens utroskap med Mia, og at han hadde valgt Elisabeth da det viste seg at hun var med barn. Det nye var at faren også hadde gjort Mia med barn den gangen, og det barnet var henne. Hun var Mias datter! Det var Mia, ikke Elisabeth, som var moren hennes.

I den store, innestengte hallen, gjennom Elisabeths lave, lidenskapsløse stemme, ble resten av historien rullet opp for Inger Marie.

– I januar 1915, da din tante Mia var nitten år gammel, tok hun livet av far med arsenikk. Hun hadde forgiftet ham over lengre tid, det tok lang tid for ham å dø. Mia lot liket ligge i leiligheten, og forseglet et rom for at ikke lukten skulle alarmere naboene. Deretter besøkte hun mor, som var innlagt på Gaustad sykehus for sinnslidende, og fortalte henne hva hun hadde gjort. Like etter tok mor sitt eget liv. Ingen kunne forstå hvor barberbladet var kommet fra.

Elisabeth tok en kort pause. Hun holdt blikket bortvendt.

– All post adressert til vår døde far ble sendt til en postboks, alle regninger ble betalt av et regnskapsfirma som Mia lønnet med pengene hun arvet etter mor. Derfor ble det ikke slått alarm. Far hadde ingen søsken eller nære slektninger, og han hadde gått av med pensjon et halvt år i forveien, så ingen savnet ham.

Samme uke oppsøkte Mia meg. Hun fortalte ikke hva hun hadde gjort. Da jeg så henne stå på terskelen til leiligheten min, ble jeg så lykkelig … Elisabeths stemme brast, hun ristet på hodet. – Tanken på Mia alene sammen med far hadde plaget meg konstant siden jeg flyttet hjemmefra. Flere ganger skrev jeg til henne og bønnfalt henne om å flytte sammen med meg, men svarene jeg fikk, var knappe og kalde: Pass dine egne saker og la oss være i fred. Til slutt ga jeg opp. Derfor, når hun nå kom, tok jeg imot lillesøsteren min med åpne armer. Det tok meg lang tid å forstå hvor skadet Mia var, hvor ødelagt sinnet hennes var blitt, og ikke minst: At hun hadde kommet for å søke hevn. Hun nektet å snakke om far, og jeg presset henne ikke. Jeg trodde, naturlig nok, at han fremdeles levde. På den tiden var jeg blitt forlovet med Per. Han hadde nettopp kommet hjem fra et opphold i Tyskland, og studerte ved det medisinske fakultetet her i byen. Da Mia ble presentert for ham …

– … forelsket han seg i henne. Inger Marie fuktet de tørre leppene med tungen. – Han fortalte meg det.

– Ja, det var det som skjedde. Elisabeths stemme var hes av bevegelse. – Jeg så det med det samme. Han var som forhekset av henne. Jeg forsto at han kom til å forlate meg. Så viste det seg at jeg var blitt med barn. For en ironi! Din far gjorde det rette og brøt med Mia. På det tidspunktet visste ingen av oss at også Mia var med barn. Hun visste det ikke selv heller, og hun ble rasende og ute av seg da Per gikk tilbake til meg. Først da forsto jeg hvor syk hun faktisk var. Men før noen fikk gjort noe for å hjelpe henne, hadde hun forlatt landet – fremdeles uten å fortelle noen om det hun hadde etterlatt seg i leiligheten.

– Så faren din lå der og …

– Råtnet opp, ja. Elisabeth presset hånden mot munnen og utstøtte en halvkvalt lyd. Inger Marie var ikke sikker på om hun lo eller gråt. – Jeg hatet Mia da jeg fikk greie på at hun hadde vært sammen med Per, det legger jeg ikke skjul på. Men jeg ville ha forsøkt å hjelpe henne, hvis hun hadde latt meg få lov.

Hun satt noen sekunder med øynene lukket, før hun fortsatte: – Under rettssaken kom det frem hva som skjedde etter at Mia reiste fra Norge. Først flakket hun rundt i Europa i et par måneder. Da hun oppdaget at hun var med barn, planla hun å skrive til Per, men hun ombestemte seg da hun fikk vite at han hadde giftet seg med meg, og at vi hadde fått en sønn. Hun slo seg ned i Madrid for å studere malerkunst – hun valgte ikke Paris, for det var mindre sjanse for å treffe kjente i Spania. Far var en dyktig hobbymaler, og han hadde opparbeidet seg en stor bekjentskapskrets av malere, skuespillere og musikere. Mia ønsket ikke å støte på noen av dem.

Inger Marie hadde klart å samle seg såpass at hun greide å få frem et spørsmål: – Din far malte? Er det derfor?

– Vi arvet talentet hans, ja. Jeg ville ikke vite av noe som minnet meg om ham, men trangen til å male var sterkere enn det meste annet. Det vet du jo, la hun til, med et bittert smil.

– Så det var ikke på grunn av Mia at du fornektet at du også malte. Inger Marie reiste seg, hun maktet ikke lenger å sitte stille. – Fortsett.

Elisabeth fulgte henne med øynene. – I oktober fødte Mia en datter, og like etter må sykdommen ha blomstret opp for alvor. I perioder var hun svært syk, ifølge vitneutsagnet til en kvinne hun bodde hos i Madrid. Mia drakk tett. Hun forsvant fra leiligheten i flere dager av gangen, og denne kvinnen måtte ta seg av Mias datter. Til slutt truet hun med at hvis Mia ikke tok seg sammen, ville hun sørge for at hun ble fratatt barnet.

Inger Marie var blitt tykk i halsen. Det sved i øynene, men tårene ville ikke komme. – Ikke barnet, mor. Meg. Det er meg du snakker om.

– Ja, Ingmar. Det var du som var barnet.

– Jeg er ikke tvilling allikevel. Det var underlig at denne tanken berørte henne så sterkt. – Hva skjedde med meg?

Elisabeth lente seg bakover og støttet hodet mot veggen. – Etter dette ultimatumet gikk det et år hvor Mia så ut til å komme seg. Hun drakk mindre, men det var nok nå at tankene på hevn begynte å melde seg igjen. Hatet til meg vokste. Mia var overbevist om at det var henne Per virkelig elsket. For alt jeg vet, kan hun ha hatt rett også. Hun lo kort. – En dag dumpet et brev ned i postkassen vår. Per var på arbeid da brevet kom. Det hadde ingen avsender, men hadde spansk frimerke og var poststemplet i Madrid. I brevet ble jeg bedt om å gå hit. Det gjaldt liv eller død, sto det. Først ville jeg ikke gå, jeg trodde det var far som hadde lagt en eller annen felle for meg. Eller verre; at han ville be meg om tilgivelse for det han hadde gjort mot meg. Jeg forsøkte å ringe, selv om det bød meg kraftig imot, men jeg fikk ikke svar. Til slutt følte jeg meg tvunget til å gjøre som den anonyme brevskriveren befalte. Jeg oppsøkte vaktmesteren, som fortalte at far hadde reist utenlands for flere måneder siden. Jeg viste ham brevet, og fikk ham til å låse opp den avstengte leiligheten.

Elisabeth reiste seg, som om hun ikke orket å sitte i ro. – Det jeg fant her inne, gjorde at jeg brøt sammen. Jeg vet ikke hvordan jeg kom meg hjem. Per fikk meg innlagt på Sanderud sykehus.

– Du fant liket av faren din, konstaterte Inger Marie. – Forsto du hva som hadde skjedd? Hva hun hadde gjort?

Elisabeth nikket tungt. – Mia ble etterlyst, men spansk politi visste ikke hvor hun var. Jeg tror ikke de lette spesielt grundig heller. Men omtrent på samme tid forsnakket hun seg til en elsker, en mann som hun senere forlot. Han hevnet seg ved å gå videre med det hun hadde fortalt. Noen varslet det norske politiet, som ikke kunne gjøre noe, og som kontaktet oss. Vi fikk vite at Mia var i Spania og hadde et barn som var to eller tre år gammelt. De spanske myndighetene ville ikke gjøre noe for å få sendt dem tilbake til Norge. Per påtok seg å reise til Spania for å undersøke. Jeg protesterte, men han nektet å høre. Jeg tror han visste hva han kom til å finne.

– Han fant oss.

– Ja. Han fant dere begge i en elendig forfatning. Mia var psykotisk, og kvinnen som hadde tatt seg av deg, var for lengst forsvunnet. Du var mager og møkkete, men selv gjennom skitten gjenkjente Per sine egne trekk i deg. Det var ingen tvil, du var hans datter. Mia forsøkte først å nekte, men gikk etter hvert med på å bli med Per hjem til Norge. Jeg tror det var for din skyld hun gjorde det, fordi hun tross alt elsket deg og forsto at hun ikke maktet å ta seg av deg. Hun hadde blant annet låst deg inne i et skap for å holde deg i ro mens hun gikk ut, fant Per ut.

Inger Marie satt og stirret fremfor seg uten å se noe. – Skapet, mumlet hun. – Det var hun som stengte meg inne, ikke du.

Elisabeth sukket. – Hun var så syk, Ingmar. Mye verre enn nå.

– Så far tok meg fra henne. Hun ble satt i fengsel. Men etterpå? Da hun kom ut?

– Hun sonet i åtte år. Da hun ble løslatt, kom hun for å hente deg. Hun var sammen med Agnes, som hun hadde truffet under soningen. De kom til huset først, men fikk greie på at vi var på Alstadhov. Det var en søndag, vi hadde nettopp spist middag hos Rose og Edvard. Edna og Kjell var også der. Du var gudskjelov ute på ridetur sammen med Anders og guttene. Mia var hysterisk da hun kom. Lagde en forferdelig scene. Men Per fikk på en eller annen måte tatt henne med bort fra gården og overtalt henne til å reise igjen. Han klarte å snakke fornuft med henne. Til slutt. Han ga henne penger også. Et ganske stort beløp.

– Så dere kjøpte meg.

– Han hadde ikke behøvd å gjøre det. Per var faren din, Ingmar. Du var like mye hans som Mias. Mia ble fratatt foreldreretten da hun ble dømt. Vi adopterte deg. Alt gikk raskt for seg. Per hadde bekjentskaper. Vi bodde i Oslo den gangen. Da vi flyttet til Hamar, sa vi at du og Anders var tvillinger.

– Men du? Hvordan kunne du orke å ta meg til deg? Jeg var tross alt det levende beviset på utroskapen hans.

Elisabeth trakk på skuldrene. – Til å begynne med var det ikke lett, det skal jeg innrømme. Du var svært vanskelig. En ganske ufordragelig unge, faktisk. Helt annerledes enn Anders. Du var obsternasig og sint nesten hele tiden, spyttet og freste når jeg tok i deg. Jeg skjønte jo at det var fordi du hadde hatt det vondt, men jeg slet med å elske deg, Ingmar. Jeg er ikke stolt over å innrømme det. Men jeg ble glad i deg etter hvert, det vil jeg at du skal vite.

Inger Marie lukket øynene. Så mye falt på plass nå. Kulden mellom moren og henne, som alltid hadde vært der. Nå hadde hun endelig fått en forklaring. – Anders vet selvsagt ingenting om dette, sa hun. – Han tror at vi er tvillinger. Men Rose og Edvard? Og Edna?

– Rose og Edvard har visst det helt fra begynnelsen. Edna visste det ikke, men hun fant det ut etter hvert, og brukte det for å true meg. Jeg orket ikke tanken på at du skulle få vite det. Jeg var redd for at du ville ønske å kontakte Mia. Og dessuten … Hun holdt inne.

Inger Marie åpnet øynene og leste sannheten i blikket hennes.

– Du var redd for å miste far, fastslo hun. – Mer enn for å miste meg. Hvis Mia kom inn i livet hans igjen, kunne alt skje. Noe annet begynte å demre for henne. – Var det kanskje derfor han nevnte henne for meg?

Elisabeth bøyde hodet. – Jeg vet ikke, Ingmar. Jeg tror ikke han vet det selv heller. Men vi har ikke hatt det så bra sammen. Jeg har egentlig aldri tilgitt ham det som skjedde da du ble unnfanget. Du skjønner, Mia har rett. Han ville ha valgt henne, dersom plikten ikke hadde holdt ham hos meg.

– Så alt dette hemmelighetskremmeriet oppsto fordi du var redd for at han skulle gå til henne.

Elisabeth holdt ansiktet halvt bortvendt og nikket langsomt. – Ja, men bare delvis. Det var også for å skåne deg, det vil jeg at du skal vite. Da han fortalte meg at det var Mia som hadde fått ham ut av fengselet, trodde jeg faktisk at jeg hadde mistet ham. At alt hadde vært forgjeves. At jeg endelig hadde tapt.

– Var det det Mia mente da jeg kom? Var det det hun skulle fortelle meg? At far var hos henne?

– Jeg antar det, Ingmar. Stemmen var trett. – Jeg er så lei meg for alt dette. Jeg kom for å snakke med Mia, for å be henne la oss være i fred. Hun har ringt oss uopphørlig etter at Per ble sendt hjem. Øynene hennes fikk et nytt uttrykk. – Men Per har tatt et endelig valg. På fritt grunnlag denne gangen. Han har valgt henne bort. Det er derfor hun er hysterisk nå.

Inger Marie presset fingertuppene mot de verkende øynene. Dette begynte å bli for mye. Allikevel kunne hun ikke slippe taket. Det var så mange spørsmål som presset på. Ikke minst om det hun hadde fått høre for litt siden.

– Er det sant som hun sa? Det med faren hennes? Hun var så tørr i munnen at tungen klistret seg til ganen. – Det med barnet? At han hadde …

– Jeg tror det. Far var lege. Han var i stand til å gjøre det. Han var i stand til alt.

Inger Marie så ned på føttene sine. De var iskalde. – Hun sa at hun elsket ham.

– Hun gjorde det. Jeg også. Helt til den dagen han voldtok meg.

Samtalen i åkeren. Betroelsene om Lars. Den gangen hadde Inger Marie hatt en følelse av at moren hadde opplevd det samme. Men hennes egen far? Herregud! Hun svelget tungt. – Men … trodde ikke Mia på deg? Skjønte hun ikke hvordan han var?

– Hun var så sjalu, Ingmar. Så eiesyk. Hun trodde det var min skyld.

– Så da han gjorde det samme med henne …

– Raste tilværelsen sammen. Alt raknet.

– Men hvorfor dro hun ikke før? Hvorfor rømte hun ikke?

– Han brøt henne ned. Han var psykopat. Slike mennesker skaffer seg makt over andre. Det er vanskelig å forstå for den som ikke har opplevd det.

– Men hvorfor meldte du ham ikke til politiet? Hvorfor fortalte du ikke hvordan han var?

– Jeg gjorde det, var det bitre svaret. – Jeg fortalte det først til mor, og så til en lærer. Men ingen trodde meg. Far fremsto som en annen utad, skjønner du. Og Mia støttet ham og sa at det var jeg som var gal. Så jeg gjorde det eneste jeg kunne, jeg dro. Rømte. Og det har hun aldri tilgitt meg.

– Men det er jo ikke logisk! utbrøt Inger Marie. – Først nekter hun å bli med, og siden laster hun deg for å ha sviktet henne!

– Dette har ingenting med logikk å gjøre. Elisabeth strøk seg over pannen. – Men Ingmar, for meg er du min datter. Ikke noe av det jeg nå har fortalt deg, kan forandre det.

Ordet datter fikk henne til å huske Anna. At det var derfor hun hadde kommet tilbake. Hun tvang tankene over på søsteren. – Hvor er Anna? Vet du noe om henne?

Elisabeth nikket langsomt. – Ja, det gjør jeg dessverre. Anna har rømt hjemmefra for å være sammen med Max Schultz.


cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM





cover.jpg
NorskeSerier 7%% alltid ekte leseglede

FRA FORFATTEREN AV STORGARDSFOLK

YWV
| GCAPPELEN DAMM









